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Lov, men kan, forsaavidt ah- 
gaar skriftlige Vedtagelser, 
som jikke 'er godkendt af 
'Domstol eller administrativ 
Myndighed, 'iridskrænkes til 
Indeholdelse i Løn/ eller h vad 
der i saa Henseende sidestilles 
ker med. 

Fuldbyrdelsen foregaar 
uden Udgift for den bidrags- 
berettigede, medmindre den 
-iværksættes efter Reglerne 
om Tvangsfuldbyrdelse 'i fast 
Ejendom. 

De indkomne Beløb over- 
Bendes til den Myndighed, 
som har begæret Fuldbyr- 
delsen. 

Artikel 4. 
Bestemmelserne om Un- 

derholdsbidrag omfatter og- 
saa Bidrag til Udgifter ved 
Barselfærd samt til Udgifter 
ved et Barns yderligere Ud- 
dannelse eller ved dets Daab, 
Konfirmation, Sygdom og Be- 
gravelse. 

Artikel 5. 
Erstatning for Sagsomkost- 

ninger, som er paalägt den 
bidragspligtige i Anledning 
af Afgørelsen om Bidrags- 
pligt, kan inddrives efter Reg- 
lerne i denne Konvention. 

Artikel 6. 
Déniié Konvention skal ra- 

tificeres, og Ratifikationerne 
udveksles i Oslo, saa snart 
ske kan. 
홢 Konventionen træder i 
Kraft den 1. Januar eller den 

massa o le vai n lam mukaan, 
D1üttn' se vbidaan, mikali 'on 
kysymvs kirjallisesta sitoti- 
muksesta, joka 'ei ole tuo- 
inioisttmN.en tai hallinnollisen 
viranomsiisen vahvistama, ra- 
joittaa palkan tai muun pi- 
datyksefen, mika piiheenaole- 
vassa suhteessa on siihen 
verrattava. 

Täytäntöönpano suorite- 
taan tuottamatta menoja ela- 
tusapuun oikeutetulle hen- 
kilolle, ellei se ole tapahtuva 
siina. järjestyksessä, joka on 
voimassa kiinteän omaisuu- 
den osalta. 

Kertynyt rahamäãrä lähe- 
tetään sille viranomaiselle, 
joka OIl pyytanyt täytäntöön- 
panoa. 

4 artikla. 
Elatusapua koskevat maa- 

räykset tarkoittavat myoskin 
synnytys- ja lapsivuodekus- 
tannuksia seka lapsen eri- 
tyista kehittamistä . varten 
suoritettavaa avustusta, niin 
myos avustusta kaste-! kas- 
teenliitomiudistus-, sairaus- 
ja hautauskustannuksiin. 

5 artikla. 
iKulujen korvaus, jota ela- 

tusvelvollinen on velvöitettu. 
suorittamaan elatuskysymyk- 
sen tutkimisen johdosta, voi- 
daan peria taman sopimuk- 
sen !m&araysten mukaise^ti. 

6 artikla. 
Tama sopimus on tàtffiBi- 

tava j a ra tifioimiskirj at vaih- 
dettava Oslossa lliin pian 
kuill tama voi tàpahtua. 

Stfpimiis tulee voimaaii ra- 
tifioimiskir j ain vaihtamista 

riten kan, där fråga är cm 
skriftlig förbindelse, 'som ej 
ar: fastställd av domstol * eller 
administrativ myndighet, be- 
gränsas till införsel i  < avlöning 
eller vad 'därmed i föreva- 
rande hänseende är likställt. 

Verkställigheten försiggår 
utan utgift för den berätti- 
gade, såframt den ej skall 
ske i den ordning, som gäller 
beträffande fast egendom. 

Influtet belopp översändes 
till den myndighet, som som'gjort 
framställningen. 

Artikel 4. 
Bestämmelserna om under- 

hållsbidrag avse jämväl bi- 
drag till förlossnings- och 
barnsängskostnader samt till 
utgifter för barns sarskilda 
utbildning, så ock för dess 
dop, konfirmation sjukdom 
och begravning. 

Artikel 5. 
: Kostnadsersättning" som 

ålagts den bidrägspliktige i 
anledning av underhällsfrå- 
ga-ns prövning, kan indrivas 
enligt reglerna i denna kon- 
vention. 

Artikel 6,. 
Denna konvention skall ra- 

tificeras och ratifikationerna 
skola utväxlas i Oslo så snart 
ske kan. 

Konventionen träder i kraft 
den 1 januari fellér*deil 1 juli, 


